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Abstract. The article is devoted to the Azerbaijani language dialects, which were the source of the
formation of the Azerbaijani language and played a significant role in the development of some Turkic
literary languages. The article deals with the issues of historical morphology of the Turkic languages.
In these dialects, the lexico-grammatical class of words (parts of speech) is analyzed, particularly
the functional parts of speech as semantic words that do not have lexical meanings. However, their
meanings are still manifested in the grammatical semantics of the sentence. This pattern has found
continuity in the development of literary Turkic languages both in diachrony and synchrony, which
confirms the integration of the functional parts of speech of dialects and literary languages. The
comparative analysis of phonetic changes of service words in the Azerbaijani language’s dialects is
also important in the article.
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Introduction

Relevance. It is difficult to imagine the history of the development of Turkish literary languages
without dialects and accents. In the morphological and syntactic system of related languages, auxiliary
parts of speech, which have only a grammatical function, are highly developed. This idea can also
be applied to dialects and accents of related languages. The history of transforming the main parts of
speech into auxiliary parts of speech is very old, and this process continues in modern times. This feature
is typical for all related Turkic languages. The composition of auxiliary words in the Turkic literary
languages, as well as in dialects and accents, has undergone significant changes over the centuries.
So, auxiliary words are the product of millennia that have passed through the development of related
languages. Some of the auxiliary words used in the dialects and accents of the Azerbaijani language are
used in the Turkic literary languages, as well as in the dialects and accents, undergoing certain phonetic
changes. It is essential in modern times to take auxiliary words used in the dialects and accents of one
language and compare them with the literary language or dialects and accents of other Turkic languages.
Clarification of similarities and differences of auxiliary parts of speech in other related languages in the
context of dialects and accents of the Azerbaijani language, analysis of the role of auxiliary words in
grammatical semantics, in short, the study of mutual integration issues is quite relevant.

Methods
The article uses a descriptive-comparative method. The article is based on dialectological sources.
The phonetic structure of auxiliary words reflected in modern dialects and accents of the Azerbaijani
language is explained in the forms in which they appear in all-Turkic literary languages, as well as in
dialects and accents.
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Analysis

For thousands of years, the related Turkic peoples have had political, economic and cultural ties,
and these relations continue at a very high level. Just as different languages interact, such interactions
and connections between dialects and accents in one or another language are reflected in both literary
languages and dialects of Turkic languages. Auxiliary parts of speech also play an important role in
this interaction. Therefore, there is a need for a comparative study of auxiliary words reflected in the
Turkic literary languages, dialects and accents, to reveal their phonetic and grammatical features, all
of which can be interpreted as follows:

Kesga particle. It is used in the Chambarak, Vedi, Zangibasar dialects of the Azerbaijani language
in the sense of kas, kas ki [1, p. 204]. This word has the same meaning in the Baku dialect, and in
Jabrayil, Salyan, Jalilabad, Mingachevir dialects have the same meaning [2, p. 245].

This dialectism, which consists of a particle, is used in the phonetic variants of keske in Turkic,
kaski in Uzbek, kagki in Uyghur, and kasge in Turkmen. In Bashkir Turkic instead of the word keska
(agdar)... ha/haikdn, in Kazakh Turkic eger, in Kyrgyz Turkic egerde, in Tatar Turkic (dgdr)... sa/sa
kasge, ikdn are used [3, p. 472-473].

Omd conjunction. This dialectism is used in the Azerbaijani dialects of Boyuk Garakilsa,
Jalaloglu, Chambarak, Kalinino, Kever in the sense of «xammay [1, p. 147]. This conjunction is used
in the phonetic variants of “ama” in Turkish, in Bashkir Turkic dmmad, in Uzbek Turkic dmmad, in
Tatar Turkic dmma, in Turkmen Turkic emmad, in Uyghur Turkic birak [3, p. 18-19].

It should be noted that the conjunction «<amma», which expresses the content of the comparison,
has different phonetic variants as ama, hama, hamma in Aghdam, Goychay, Zardab, Jabrayil dialects.
For example,O vaxtdilar bu qurdu toxum verillordi, 6ziimiiz dirildirdix, ama indi hazir qurdu verillar,
saxliyiriq. (Zardab) [3, p. 67].

Ancax. This conjunction, which explains the meaning of comparison, is followed in most dialects and
accents of the Azerbaijani language, especially in transitional dialects in the phonetic structure «ancax/
ancak « [3, p. 67]. In Turkish, the conjunction ancax is used only in the phonetic variant ancak [2, p. 70].

Ki conjunction. In Turkish, Azerbaijani, Bashkir, Kyrgyz, Uzbek, Turkmen, Uyghur literary
languages, this conjunction is used without any phonetic change, i.e. in the same phonetic structure
[2, p. 486-487]. Some Azerbaijani linguists note that the conjunction ki is an auxiliary word derived
from Persian.Azerbaijani dialectologists M.Shiraliyev and R.Rustamov rightly point out that the
conjunction ki did not belong to an unrelated language (Persian), but is an important element of
the Azerbaijani language. The development of this conjunction in transitional dialects, as well as in
neighboring dialect groups, once again confirms the validity of this view. Azerbaijani dialectologist
A. Valiyev writes that the conjunction ki is used in Aghdash and Goychay dialects of the Azerbaijani
language, mainly in one variant, while in some rural dialects of Agdash two variants [ki, kin] are
used. Here the conjunction ki comes after multi-syllable words, and the kin variant comes after
single-syllable words, but gradually tends to compromise its position to the ki variant. Sometimes it
is reflected in parallel isolations. In the villages on the banks of the Kura, there are sometimes four
variants (kin, kin, kun, kiin, ki, ki, ku, kii). In the Eastern group, the transition also penetrates the
dialects [3, p. 107; 4, 5].

Itis clear from L.Z. Znyaletdinov’s research that in the Nukrut-Kistim dialect of the Tatar language
ki conjunction is used very often (in conditional clauses): Uzt bulmadi ki, bik iizh u (Yel olmasa ki,
ev ¢ox isti olur). However, in the Bulgarian-Tatar language, the conjunction kin is developed in
subordinate compound sentences. For example: — Bezler moqall beldek kin, bu es Marvan ese torwr
(“Nahcel-faradis”) “Biz daqiq bildik ki, bu is Marvanin isidir” [5, p. 23-24].

There are some differences in the development of the ki conjunction in Kyrgyz Turkic. Kyrgyz
dialectologist N. Beyshekyev notes that in the Kyrgyz literary language, instead of the conjunction
lakin in the subordinate compound sentence, the conjunction ki is used in the Chergetul dialect of
that language. For example, Kece sen diittin, ki, biiqiin kelem den — “Diinan san demisdin ki, bu
giin galacaksan”. The same conjunction is found in other dialects outside Kyrgyzstan. For example:
Sondo bildim ki, ol kirgizdin jaiii ken — Onu diitat ki, komizcu ken den [6, p. 26].
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This conjunction can also be found in Kyrgyz. For example: siz dusunejeniz ki Turugen kim ne
buuk, kufetli adamdi, ki o xepsini qujendiriirdi ki xepsi ondan korkardilar — “Siz diisiinacoksiniz
ki, Turugen na boyiik, qiivvatli adamdi, o hamint incidardi, hami da ondan qorxardi”. In the Uzbek
language, the conjunction ki is used in various types of complex sentences [7, p. 281; 8, p. 24].

Yana postposition. In the Goychay, Agdash, Zardab dialects of the Azerbaijani language, this
postposition is used in the phonetic structure yana/yani. H. Mirzazadeh notes that this postposition
was found in the earliest periods of the Azerbaijani language (9, 314). The yani variant of this
postposition is also observed in the Sakar dialect of the Turkmen language. Menglieva notes that in
the Sakar dialect of the Turkmen language, there is also yanak variant of the suffix yani [10, p. 24].
Araz Kuliev shows that in the dialects of the Turkmens of the Dortgul region of the Karakalpaks,
there are variants of the yana conjunction yani\\yanak [3, p. 63].

These brief remarks also give us reason to say that both the literary language form and the dialect
and accent variants of the suffix yana are in a state of mutual integration with related Turkic languages.

Noa/na (dd) conjunction.This repeated conjunction means negation in the Azerbaijani literary
language. In Turkish, this conjunction ne...ne, in Bashkir Turkic ni...ni, in Kazakh Turkic ne...ne
(with a negative verb), in Uzbek Turkic nii...nii,, in Tatar Turkic ni...ni, in Turkmen Turkic ne...
ne, in Uyghur Turkicnii...nli (with a negative verb) is used in phonetic structure [2, p. 544-545]. It
is possible to see that in Guba, Derbent, Shamakhi dialects and accents of the Azerbaijani language
the conjunction no//nainstead of negation in our literary language means division, in other words, it
is used instead of ya/ya. For example: Na siisadon olur, na da damirdan olur; -Ya siisodan olur, ya
da domirdan olur.

In the dialects and accents of the Eastern group of the Azerbaijani language, the conjunction ya/
ya manifests itself in the phonetic structure ye/yi and sometimes preserves its meaning (division and
negation) in the literary language. For example: Yi man gallom, yi oglum |3, p. 66].The conjunction
Ya//ya is used in phonetic variants ya...ya (da) in Turkish, yd...yd in Bashkir, yd...yd in Uzbek, and
yd...yd in Tatar, in Turkmen Turkic yd...yd da, in Uyghur Turkic ya...ya [2, p. 954-955].

The conjunction Ya//ya//yein most cases expresses negation by acting as a na conjunction in the
transition dialects of the Azerbaijani language.In Kazakh, the auxiliary word ne...ne is used instead
of the conjunction ya/ya.

Homi conjunction.The equivalent of this auxiliary speech unit in the Azerbaijani literary language
is the conjunction ham, and in the Zardab, Jabrayil, Goychay, Agdash dialects of the Azerbaijani
language, the hami form is more common and serves as a unifier. This conjunction manifests itself
in the same members in most all Turkic languages. In some dialects and accents of the Azerbaijani
language, va conjunction can be used instead of hami conjunction. For example: Azar,Leyla hami
do Forida sohora gedirdilor |3, p. 66]In Bashkir and Tatar Turkic, the function of the conjunction
va/ve is performed by the conjunction hdm. For example: Murad bay, Giilcan xanim va Colpan
siifra basinda sohbat edirdilor (Azarbaycan dilinda); Murad bey, Giilcan fjanim hdm Colpan ostol
artinda hoylisdildr (basqird dilinda); Murat bey, Giilcan hanim ve Colpan sofrada konusuyorlard:
(tiirk dilinda); Murdt bdy, Giilcan fanim him Colpan ostal artinda soylasalar [2, p. 1126-1127].

Geyri postposition. In the Azerbaijani literary language, this postposition is used in the form
qeyri and reflects the meaning of the exception.This postposition, which is synonymous with the
suffixes basqa, savayi, 0zga, is used in geyri structure of the transition dialects of the Azerbaijani
language. For example: Sanna geyri kim istiyir galsin (Gdoygay). In Western Azerbaijani dialects,
this postposition is found in the qayri phonetic structure. In Turkish, this postposition is used in the
phonetic variants gayri, in Uzbek gayri, in Turkmen gayri,, in Uyghur Turkic gayri [2, p. 258-259].
The postposition basga, which is synonymous with the postposition Gayri, is found in some dialects
and accents of the Azerbaijani language in the phonetic structure of baska (with the substitution of
q-k consonant — M.H.). This postposition is used in the same phonetic structure in Turkish, Bashkir,
Kyrgyz, Kazakh, Uzbek, Tatar, Turkmen, Uyghur literary languages [2, p. 259-259].

Goya//goya conjunction.The equivalent of this conjunction expressing probability in the
Azerbaijani literary language is the guya conjunction.This conjunction appears in the phonetic
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structure gdya//goyain the western and transitional dialects of the Azerbaijani language. In dialects,
phonetic substitutions 6-o-uare observed in this conjunction, which are also considered to be regular
phonetic variants in dialects and accents of the Azerbaijani language.The form used in the dialects
and accents of the Azerbaijani language is also found in Uzbek Turkic (goyd), Turkmen Turkic
(goya), and Uyghur Turkic (goya) [2, p. 296-297]. This conjunction, which is supposedly fixed in the
Azerbaijani literary language, is used in the Turkish language as gyt and in the Bashkir Turkic as
gyai [2, p. 296-297].

Hoatda particle. In the Azerbaijani literary language, this particle is used in the form of hatta and
strengthens the meaning of the word and sentence to which it belongs, to take the shade of certainty
in the sentence. In most dialects and accents of the Azerbaijani language, this particle is used in the
form of hatda (t-d consonant substitution - M, H.).This form is also found in Turkmen Turkish [2, p.
321]. It is used in Turkish, Bashkir, Uzbek, Tatar, Uyghur Turkic languages as hatta, i.e. in the form
used in the Azerbaijani literary language [2, p. 320-321].

Kimin postposition.The postposition is used in the Azerbaijani literary language as kimi and in
the Zardab, Jabrayil, Goychay, Aghdash dialects of the Azerbaijani language in the kimin variant, as
in the literary language, it is synonymous with the postposition 2k, takin, gadar. In these dialects, as
in literary language, this postposition requires that the word that precedes it be used in the nominative,
possessive, and dative cases. For example, Lazim oldu-olmadi éziin ¢omgaquyrugu kimin atijax
ortaliga 3, p. 68]. The suffix kimin used in the Azerbaijani language’s dialects is similarly found in
Turkish [2, p. 421]. In the ancient times of the Azerbaijani language, in our opinion, the suffix kimin
was developed in the form of kibik, and this form has become archaic in the modern Azerbaijani
literary language, as well as for dialects and accents.The archaic form of kibik for the Azerbaijani
language is found in modern Bashkir and Tatar Turks [2, p. 420-421].

The open form of the postposition xibik, i.e. the form kibi, is distinguished by the intensity in
the language of the works of Azerbaijani classical poets Fuzuli, Khatai, Nasimi. In M. Kashgari’s
dictionary, this postposition is recorded in three spellings (kibi//kipi//kip). Although it is used in the
Divan in three spellings, the form of this postposition appears to be in a superior position [10, p. 334].

Conclusion
Significant works have been written about the phonetic, grammatical similarity, similarities, and
differences of the auxiliary parts of speech used in the Azerbaijani language’s dialects and accents. Auxiliary
parts of speech exist in separate literary languages of Turkic languages and in dialectwords that do not have
a lexical meaning that serves communication.Turkic peoples can communicate with each other using any
of these languages, and auxiliary parts of speech also play an important role in this process.
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O3epOaii’kaH TiJIIHIH AHaJeKTiJIepi ’KIHe rOBOPJIAPbIHAAFbI COMICYIiH KOMEKIII Co3/epi :KoHe
0JIaPAbIH KAJINbI TYPKI TUIIEpiHe 63apa HHTErPALMSCHI

Kymoic Ozepoaitncan Pecnyonuxacer Ilpesuoenminiyy HcanvlHOAbL 2bLALIMObL OAMBIHLY
KOPUbIHBIH, KApPXHCHLIbLIK Konoaybimen opbinoanosl — Ne EIF / MQM / Fouieim scone 0inim
epanmui-1-2016-1 (26) -71 / 07/5-M-23.

AHHoTanusi. Makasia o3epOaiikaH TUTIHIH KaJIbIITaCybIHA HET13 OOJIFaH JKoHE KeHO1p TYpKi o1e0un
TUIAEPIHIH JaMyblHAA eJeyil peil aTKapraH o3epOaiikaH TUIIHIH JUaJeKTUIepl MEH TOBOpJIapbIHA
apHaiFad. Makanaga TYpKi TuImepi Tapuxu MOPQOIOTHUSACBIHBIH MACeJeNepi KapacThIPbLIa b,
OWTKEH1 aTalFaH AMAJCKTUIEp MEH TOBOpJIApAarbl CO3JIEPIiH JIEKCHKAIBIK-IPaMMAaTHKAIbIK
KIKTepl (CO3 TamTapsel), aran aWTKaHAA, COMNEYIIH KBI3METTIK OOJIKTepl JEKCUKAIBIK MarbIHACKI
KOK OeliceMaHTUKANbIK CO3[ep pPETiHIE TalgaHaabl, OipaK oONapAblH MarFblHalapbl CONIEMHIH
rpaMMaTHKaIbIK CEMaHTHUKAChlHAH O0opiOip g€ kepiHemi. by 3aHABUIBIK JUAXPOHABIK KOHE
CUHXPOHIBIK TYPFBIJIaH 971601 TYPKI TUIAEPIHIH 1aMybIH1a Ca0aKTaCThIK TalThl )koHE OYJ1 IUaJIEKTLIep
MEH 9/e0u TUIACPAIH ceiiey KbI3METTIK O6JKTepiHIH HMHTErpalusChiH pacTaiapl. Makanama
o3epOaiikaH TUTIHIH JUAJIEKTLIEpI MEH TOBOPIApbIHAAFbI KBI3METTIK CO3AEpAiH (OHETHUKAIBIK
©3repiCTEPIH CAIBICTHIPMAIIBI-CAIFACTHIPMAIIBI TAJIAy J1a MAHBI3Ibl OPBIH aJIafbl.

Kiar ce3nep: nuanexrinep, roBopiap, KOMEKIIi co37iep, F(paMMaTHKaIaHy, 91e0u Ti1, HHTeTpalus,
(hoHETHKAIBIK ©3repicTep.
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CJ'[y)KCﬁHbIe YacCTHU pevM B IHAJECKTaX U roBopax a3ep6ai/'u]21caﬂclcoro fiI3bIKA U UX B3auMHas
HHTErpaunus B OﬁllIeTlOpKCKI/Ie AA3BIKHN

Paboma evinonnena npu ghunancoeoii noooepicke @onoa pazeumus nayku npu Ilpesuoenme
A3zepoanioncanckoit Pecnyonuxku — Ipanm Ne EIF / MQM / Hayka u oopazoeanue —1-2016-1 (26)
-71/07/5-M-23.
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AnHoTauus. CTarhsl MOCBsILEHA AMAJICKTaM M TOBOpaM a3epOailJKaHCKOTO fA3bIKa, KOTOPHIE
OKa3aJluCh HMCTOYHMKOM (POpMUpOBaHMS a3epOalPKAaHCKOTO S3bIKa W CBHIFPAJIH 3HAYUTEIbHYIO
pOJb B Ppa3BUTHM HEKOTOPBIX TIOPKCKUX JIMTEPATYpHBIX S3BIKOB. B crarbe paccMaTpuBaroTcs
BONPOCH UCTOPUYECKOW MOP(OJIOTHU TIOPKCKHX S3bIKOB, IMOCKOJIBKY B YKa3aHHBIX JIHAJIEKTaX U
rOBOpax aHaJIU3y IIOJBEPrarTcs JEKCUKO-IpaMMaTHUECKHUH Ki1ace CJI0B (YaCcTU PeYM), B YaCTHOCTH,
CIIy>KeOHBIE YaCTH peUd KaK aCeMaHTUYECKHE CJIO0BA, HE MMEIOIINE JEKCUYECKUX 3HAYCHHUH, HO MX
3HAYEHUsI BCE )K€ MPOSABIAIOTCS B IPAMMATUYECKON CEMAaHTUKE NIPEUIOKEHUSA. JTa 3aKOHOMEPHOCTD
HallIa PEEMCTBEHHOCTh B PAa3BUTHH JIMTEPATYPHBIX TIOPKCKUX SI3bIKOB KaK B JIMAXPOHUM, TaK U B
CHUHXPOHHH, YTO MOATBEPKAAET UHTETPALIUIO CIIY>KEOHBIX YaCTeH peun AMAJIeKTOB U JIUTEPATyPHBIX
SI3BIKOB. BaskKHBIM B cTaThe TaKKe SIBIISIETCS CPABHUTEIIbHO-COIIOCTABUTEIbHbIN aHAIN3 (POHETHUECKUX
M3MEHEHUH CITy’KeOHBIX CJIOB B AMAJIEKTaX M FOBOpax a3zepOailKaHCKOTO SI3bIKA.

KioueBble cJjioBa: [MANEKThl, TOBOPBI, CIy)KEOHbIE YAaCTH peYH, TIpaMMaTHKaIU3aIMs,
JUTEPATYPHBIH A3BIK, HHTErpalys, (POHETHUECKUE U3MEHEHUS.
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